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నహ ము
1 ఎలోక్షువా న నహ ముకు కలిగిన దరశ్నానిన్ వివరించే

గంథం. ఇది నీనెవె నగరానిన్ గూరిచ్న దుఃఖకర న సమాచారం.
నీనెవె పటల్ యెహోవాకోపం

2యెహోవారోషంగల దేవుడు!
యెహోవానేరసుత్ లను శికష్ంపబోతునాన్డు.

యెహోవాతన శతువులను శి సాత్ డు.
ఆయన తన శతువుల తన కోపానిన్ నిలుపుతాడు.

3యెహోవాఓరుప్ గలవాడు
కాని ఆయనమికిక్లి శకిమంతుడు.

యెహోవానేరం చేసిన జనులను శి సాత్ డు.
ఆయనవారినిఊరికే వదిలి పెటట్డు.

దుషట్జనులను శికష్ంచటానికి యెహోవా వసుత్ నాన్డు. ఆయన
తన శకిని చూపటానికి సుడిగాలులను, తుఫానులను
ఉపయోగిసాత్ డు.

మానవుడు నేల మీద మటిట్లో నడుసాత్ డు. కాని యెహోవా
మేఘాల నడుసాత్ డు!

4యెహోవాసముదంతో కోపంగామాటాల్ డితే, అది ఎండిపోతుంది.
ఆయన నదులనీన్ ఇంకి పోయేలాచేసాత్ డు!

బాషానులోని, కరెమ్లులోనిసారవంత న భూములనీన్ ఎండి నశించి
పోతాయి.

లెబానోనులోనిపుషాప్లనీన్ వాడిపోతాయి.
5యెహోవావసాత్ డు.

పరవ్తాలనీన్ భయంతో కంపిసాత్ యి.
కొండలు కరిగిపోతాయి.

యెహోవావసాత్ డు.
భయంతో భూమి కంపిసుత్ ంది.
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ఈ పపంచం, అందులో నివసించే
పతివాడూ భయంతో వణుకుతారు.

6యెహోవామహాకోపంముందు ఎవవ్రూ నిలువలేరు.
ఆయన భయంకర కోపానిన్ ఎవవ్రూ భరించలేరు.

ఆయన కోపం అగిన్లా దహించి వేసుత్ ంది.
ఆయనరాకతో బండలు బదద్ చెదిరి పోతాయి.

7యెహోవామంచివాడు,
ఆపద సమయంలో తలదాచుకోటానికి ఆయన సుర త సథ్లం.
ఆయనను నమిమ్న వారి పటల్ ఆయన శదధ్ తీసుకుంటాడు.

8ఆయన తన శతువులను సరవ్నాశనం చేసాత్ డు.
ఆయన వరదలావారిని తుడిచి పెడతాడు.
ఆయన తన శతువులను అంధకారంలోకి తరిమి వేసాత్ డు.

9యూదా,యెహోవా కుటలు ఎందుకు పనున్తునాన్వు?
కాని ఆయనవారి పనాన్గాలనిన్టినీ వముమ్ చేసాత్ డు.
కషట్ం రెండువ సారి రాదు.

10చికుక్ పడినముండల్ పొదలా
నీ శతువునాశనం చేయబడతాడు.

ఎండిన కలుపుమొకక్లాల్
వారు వేగంగా కాలిపోతారు.

11అషూష్ రూ, నీలో నుండి ఒకమనిషి వచాచ్డు. అతడుయెహోవాకు
వయ్తిరంగా దుషట్ పథకాలు వేశాడు.

అతడు చెడు సలహా ఇచాచ్డు.
12యెహోవాఈవిషయాలుయూదాకు చెపాప్డు:
“అషూష్ రు పజలుపూరి బలం కలిగి ఉనాన్రు.

వారికి చాలామంది నికులునాన్రు. కాని వారంతా నరికి
వేయబడతారు.

వారంతా అంతం చేయబడతారు.
నా పజలారా,మీరు బాధ పడేలా చేశాను.

కాని ఇక మిమమ్లిన్ బాధపడనీయను.
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13అషూష్ రు అధికారానున్ండి ఇపుప్డు మిమమ్లిన్ విడిపిసాత్ ను.
మీమెడమీద నుండి ఆ కాడిని తీసివేసాత్ ను.
మిమమ్లిన్బంధించిన గొలుసులను తెంచి వేసాత్ ను.”

14అషూష్ రు రాజా, నీ విషయంలోయెహోవాఈఆజఞ్ ఇచాచ్డు.
“నీ పేరు పెటుట్ కోటానికి నీ సంతతివారు ఉండరు.

నీ దేవుళల్ ఆలయాలలో నెలకొలిప్న,
చెకిక్న విగహాలను,లోహపుబొమమ్లను

నేను నీ కొరకు నీ సమాధిని నేను తయారు చేసుత్ నాన్ను.
నీవుముఖుయ్డవు కావు!”

15యూదా, చూడు!
పరవ్తాల మీద నుండి వసుత్ నన్ది, అకక్డ చూడు. శుభవార
తీసుకొని ఒక దూత ఇకక్డికి వసుత్ నాన్డు!

శాంతి ఉనన్దని అతడు చెపునాన్డు!
యూదా, నీ పతేయ్క పండుగలను జరుపుకో!

యూదా, నీవుమాట ఇచిచ్న వాటిని నెరవేరుచ్.
దుషట్ జనులు మళీల్ నీ మీదదాడి చేసి నినున్ ఓడించలేరు!

ఆ దుషట్ జనులందరూ నాశనం చేయబడాడ్ రు.

2
నీనెవె నాశనం చేయబడుతుంది

1నీనెవె, నీతోయుదధ్ం చేయటానికి వినాశకారుడు వసుత్ నాన్డు.
కావున నీ నగరపు బల న పదేశాలను కాపాడుకో,
మారగ్ం నిఘా పెటుట్ .

యుదాధ్ నికి సిదధ్ం కముమ్.
పోరాటానికి సనాన్హాలు చెయియ్!

2ఎందుకంటే ఇశాయేలు పభావం వలె
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యాకోబుకు తన పభావానిన్యెహోవాతిరిగి ఇసుత్ నాన్డు.
అషూష్ రీయులు ఇశాయేలు పజలను నాశనం చేశారు.

వారిదా లతలను నాశనం చేశారు.

3ఆ నికుల డాళల్ ఎరగా ఉనాన్యి.
వారి దుసుత్ లు మిరుమిటుల్ గొలిపేటంత ఎరగా ఉనాన్యి.

వారి రథాలు యుదాధ్ నికి బారులు తీరచ్బడి, అగిన్ శిఖలాల్
మెరుసుత్ నాన్యి.

వారి గురాలు సావ్రీకి సిదధ్ంగా ఉనాన్యి!
4 రథాలు వీధులలో దూసుకు పోతునాన్యి.

బహిరంగ పదేశాలలో అవిముందుకు, వెనుకకు పోతునాన్యి.
అవిమండే దివిటీలాల్ , ఒక చోట నుండి మరొక చోటికి

పసరించేమెరుపులాల్ కనిపించాయి!

5అషూష్ రు రాజు తనమంచి నికులందరినీ పిలుసాత్ డు.
కానివారు తొటిలిల్ దారిలో పడిపోతారు.

గోడను ర ంచటానికి వారు దాని వదద్కు పరుగెడతారు.
రకష్క కవచానిన్ వారు కిందికి దించుతారు.

6కాని నది పుదావ్రాలు తెరచి ఉనాన్యి.
శతువులోనికి వచిచ్,రాజ గృహానిన్ నాశనం చేసాత్ డు.

7 శతువు రాణిని ఎతుత్ కు పోతాడు.
ఆమెదాసీలు పావురాలాల్ విచారంగామూలుగ్ తారు.
వారు విచారానిన్ వయ్క పరుసూత్ తమ రొముమ్లు బాదుకుంటారు.

8నీరు బయటకు కారిపోతే ఒక మడుగులా
నీనెవె నగరం ఉంది. పజలు,

“ఆగండి! పారిపోవటంమానండి!” అని అరుసాత్ రు.
కాని ఎవవ్డూ ఆగడు. వారు చెపేప్దానిన్ ఎవవ్రూ. లకష్ పెటట్రు!
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9నీనెవెను నాశనం చేసుత్ నన్ నికులారా, వెండిని తీసుకోండి!
బంగారానిన్ దోచుకోండి!

తీసుకోటానికి అనేక వసుత్ వులునాన్యి.
ఎనోన్ ధనాగారాలునాన్యి!

10ఇపుప్డు నీనెవెఖాళీ అయియ్ంది.
పతీదీ దోచుకోబడింది.
నగరం నాశనం చేయబడింది!

పజలు వారి రాయ్నిన్ కోలోప్యారు.
వారిహృదయాలు భయంతో వికలమవుతునాన్యి.

వారిమోకాళ ళ్ ఒకదానికొకటి కొటుట్ కుంటునాన్యి.
వారి శరీరాలు వణుకుతునాన్యి
వారిముఖాలు భయంతో వెలవెలపోతునాన్యి.

11సింహపు గుహ (నీనెవె) ఇపుప్డు ఎకక్డుంది?
ఆడ,మగ సింహాలు అకక్డ నివసించాయి.
వాటి పిలల్లు భయపడలేదు.

12ఆ సింహం (నీనెవె రాజు) తన పిలల్లను సంతృపిత్ పరచ్టానికి
అనేక మందిమనుషుయ్లను చంపింది.

అతడు తన గుహను (నీనెవె)మానవకళేబరాలతో నింపివేశాడు.
అతడు తాను చంపిన సీలతో తన గుహను నింపాడు.

13సరవ్శకిమంతు నయెహోవాయిలాచెపుతునాన్డు:
“నీనెవే, నేను నీకు వయ్తిరేకిని!

నీ రథాలను నేను తగులబెడతాను.
యుదధ్ంలో నీ ‘యువ సింహాలను’ నేను చంపుతాను.
భూమిమీదమరెనన్డూ నీవు ఎవరినీ వెంటాడవు.

నీ దూతలు చెపేప్ వాటిని
పజలు మరెనన్డూ వినరు.”
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3
నీనెవెకు దురావ్ర

1ఆహంతకుల నగరానికి చాలా కీడు మూడుతుంది.
నీనెవె నగరం అబదాధ్ ల పుటట్ .

ఇతర దేశాలనుండి దోచుకునన్ వసుత్ వులతో అది నిండివుంది.
అది వెంటాడి చంపిన అనేకమందితో అది నిండివుంది!

2కొరడాఝళిపింపుల ధవ్ని,
చకాల సవవ్డి,సావ్రీ గురాల గిటట్ల ధవ్నులు,
ఎగిరిపడే రథాల చపుప్డు నీవు వినవచుచ్!

3అశవ్దళం వారు దాడి చేసుత్ నాన్రు.
వారి కతుత్ లు మెరుసుత్ నాన్యి.
వారిఈటెలు తళ కుక్మంటునాన్యి!

అకక్డ ఎంతోమంది చనిపోయారు.
శవాలు గుటట్లుగా పడి ఉనాన్యి. శవాలు
లెకక్కుమించివునాన్యి.

శవాలకు అడడ్ంపడి పజలు తొటిలుల్ తునాన్రు.
4నీనెవెమూలంగా ఇవనీన్ జరిగాయి.

తృపిత్ చందని వేశయ్లా నీనెవె ఉంది.
ఆమెమరింతమందిని కోరుకుంది.

తనను తాను అనేక జనులకు అముమ్కుంది.
వారిని తన బానిసలుగా చేసుకోటానికి ఆమె తన మంత
విదయ్లను ఉపయోగించింది.

5సరవ్శకిమంతు నయెహోవాఇలా చెపుతునాన్డు:
“నీనెవె, నీకు నేను విరోధిని.

నీ బటట్లను నీ ముఖం మీదకి లాగుతాను.
నీ నగన్తావ్నిన్ రాజాయ్లనిన్టికీ చూపిసాత్ ను.

ఆ రాజాయ్లనీన్ నీవు సిగుగ్ పడటం చూసాత్ యి.
6నీమీదకు మురికి వసుత్ వులు విసురుతాను.
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నినున్ ఏహయ్భావంతో చూసాత్ ను.
పజలు నీవంక చూసి నవువ్తారు.

7నినున్ చూసిన పతి ఒకక్డూ పారిపోతాడు.
‘నీనెవె నాశనమయియ్ంది.
ఆమెను గురించి ఏడేచ్వారెవరు?’ అనివారు అంటారు.

నీనెవె నినున్ ఓదారేచ్ వారెవవ్రినీ నేను చూడలేనని నాకు తెలుసు.”

8 నీనెవె, లు నది మీద వునన్ తేబేస్* (నో-అమోను) నగరం
కంటే నీవు మెరు న దానవా? కాదు! తేబేస్ చుటూట్ కూడ
నీరువుంది. తేబేస్ ఆ నీటిని శతువుల నుండి తనను తాను
కాపాడుకోటానికి వినియోగించుకొనేది. ఆమె ఆ నీటిని ఒక గోడలా
కూడా వినియోగించుకొనేది! 9 కూషీయులును, ఈజిపుట్ వారును
తేబేస్ కు మంచి బలానిన్చాచ్రు. పూతు వారు, లూబీయులు ఆమెకు
మదద్తు ఇచాచ్రు. 10 అయినా తేబేస్ ఓడింపబడింది. ఆమె
పజలు పర దేశానికి బందీలుగా పటుట్ కుపోబడాడ్ రు. పతీ వీధిమూలా
నికులు ఆమె పిలల్లను చావగొటాట్ రు. ముఖయ్ న పజలను ఎవరు
బానిసలుగా ఉంచుకోవాలి అనే విషయంలో వారు చీటుల్ వేశారు.
తేబేస్ లో పముఖు న వారందరికీ వారు సంకెళల్ వేశారు.

11 కావున నీనెవే, నీవు కూడా తాగినవానిలా పడిపోతావు! నీవు
దాగటానికి పయతిన్సాత్ వు. శతువుకు దూరంగా ఒక సుర త పదేశం
కొరకు నీవు చూసాత్ వు. 12 కాని నీనెవే, నీ దురాగ్ లనీన్ అంజూరపు
చెటల్లా ఉంటాయి. కొతత్ అంజూరపు కాయలు పండుతాయి. ఒకడు
వచిచ్ చెటుట్ ను కుదుపుతాడు. అంజూరపు పండుల్ వాని నోట
పడతాయి. అతడు వాటిని తింటాడు. అవి అయిపోతాయి!

13 నీనెవే, నీ పజలంతా సీలవలె ఉనాన్రు. శతు నికులు
వారిని పటుట్ కు పోవటానికి సిదధ్ంగా ఉనాన్రు. నీ శతువులు

* 3:8: తేబేస్ ఈజిపుట్ లో ఒక మహానగరం. అది కీ. పూ. 663 లో అషూష్ రు
నయ్ంచేనాశనం చేయబడింది. ఇది అమోమ్ను దేవతానగరం. గీసువారు దీనిని తేబేసు అని
పిలిచారు.
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లోనికి రావటానికి అనువుగా నీ దేశపు దావ్రాలు పూరిగా తెరవబడి
ఉనాన్యి. దావ్రాలకు అడడ్ంగావునన్ కరపటీట్లను అగిన్ కాలిచ్వేసింది.

14నీరు తెచిచ్దానినినీనగరంలోపలనిలువ చెయియ్. ఎందుకంటే,
శతు నికులు నీ నగరానిన్ చుటుట్ ముటుట్ తారు. వారు ఎవవ్రినీ
నగరంలోకి ఆహారానిన్, నీటిని తీసుకు రానివవ్రు. నీ కోటలను పటిషట్
పరుచ్కో! ఇటుకలు విసాత్ రంగా చేయటానికి బంక మటిట్ని తీసుకొనిరా!
సునన్ముగచుచ్ కలుపు! ఇటుకలుచేయటానికిఅచుచ్లుతీసుకొనిరా!
15నీవు ఆ పనులనీన్ చేయవచుచ్. కాని, అగిన్ నినున్ పూరిగానాశనం
చేసి వేసుత్ ంది! మరియు కతిత్ నినున్ హతమారుచ్తుంది. మిడుతల
దండు వచిచ్ సమసాత్ నిన్ తినివేసినటుల్ నీ దేశం కనిప్సుత్ ంది.
నీనెవే, నీవు మికిక్లిగా పెరిగావు. నీవు మిడుతల దండులా

వునాన్వు. 16 వివిధ పాంతాలకు వెళిల్ సరుకులు కొని వాయ్పారం
చేసే వరకులు నీకు అనేక మంది ఉనాన్రు. ఆకాశంలో ఎనిన్
నకష్తాలునాన్యో వారు అంతమంది ఉనాన్రు! దండులా వచిచ్
సరావ్నిన్ తినివేసే మిడుతలాల్ వారునాన్రు. 17 మరియు నీ పభు
తావ్ధికారులు కూడ మిడుతలాల్ వునాన్రు. చలిగా ఉనన్ రోజున
రాతిగోడ కుదురుకునన్ మిడుతలాల్ వారునాన్రు. కాని సూరుయ్డు
కి వచిచ్నపుప్డు రాళల్ వేడెకక్గా మిడుతలు ఎగిరిపోతాయి. గా
అవి ఎకక్డికి పోతాయో ఎవవ్రికీ తెలియదు! నీ అధికారులు కూడా
అలానేవుంటారు.

18 అషూష్ రు రాజా, నీ గొరెల కాపరులు (నాయకులు)
నిదకుపడాడ్ రు. శకివంతులగు ఆ మనుషుయ్లు నిదిసుత్ నాన్రు.
ఇపుప్డు నీ గొరెలు (పజలు) పరవ్తాల చెదిరిపోయాయి. వాటిని
మరలుచ్కొని వచేచ్వాడు ఎవవ్డూ లేడు. 19 నీనెవే, నీవు తీవంగా
దెబబ్తినాన్వు. నీ గాయానిన్ ఏదీమానప్లేదు. నీ వినాశానిన్ గురించి
వినన్పతివాడూచపప్టుల్ చరుసాత్ డు. వారంతాసంతోషంగాఉంటారు!
ఎందుకంటే, నీవు ఎలల్పుప్డూ కలుగజేసిన బాధను వారంతా
అనుభవించారు!
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